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ИНТЕРВЬЮ: ПОДХОДЫ К ОПРЕДЕЛЕНИЮ 
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Северный (Арктический) федеральный университет им. М.В. Ломоносова,
Архангельск

Статья ставит своей целью рассмотрение современных подходов к опреде­
лению понятия «интервью» как объекта междисциплинарных исследований. 
Приводятся дефиниции интервью с позиций журналистики и лингвистики 
текста.
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Интервью как сложное коммуникативно-речевое явление, как пример 
реального функционирования языковой системы в условиях информаци­
онного общества становилось объектом рассмотрения представителей раз­
личных отраслей гуманитарного знания. Так, с позиций лингвистики осо­
бенности печатных интервью различной тематики анализируются в рабо­
тах [Заигрина 1988, Кантор 2001, Красноперова 2005, Романова 2008] на 
материале как русского, так и иностранных языков. С точки зрения журна­
листики организация жанра интервью и технология его проведения рас­
сматриваются в работах [Смелкова 2002, Ильченко 2003, Лукина 2005]. В 
виду разнообразия исследовательских перспектив и для дальнейших линг­
вистических исследований представляется необходимым определить, что 
включает в себя понятие «интервью».

Как известно, названное понятие исследуется представителями различ­
ных наук и направлений знания, вследствие чего для более полного и объ­
емного его описания необходим междисциплинарный подход.

Во-первых, интервъю/интервъюирование может пониматься как один 
из наиболее популярных методов получения информации, который приме­
няется журналистами во всем мире. В этом отношении интервью пред­
ставляет собой познавательный метод, инструмент журналистского поис­
ка, востребованность которого во всех форматах СМИ объясняется такими 
его свойствами, как «прямая речь источника, диалоговый режим передачи



сведений, возможность использования элементов драматургии, особая 
удобочитаемость и легкость восприятия (динамизм и краткость периодов 
речи, звуковая полифония)» [Лукина 2005: 7]. Причем метод интервью 
распространен не только в сфере массовой, но и в межличностной комму­
никации, примером чему служат собеседование при приеме на работу, бе­
седа врача с пациентом на приеме, допрос подозреваемого для выяснения 
обстоятельств судебного дела, различные виды анкетирования и т.п. -  все 
они представляют собой интервью в широком смысле слова. Все эти дале­
кие друг от друга явления объединяются только одним -  формой диалога с 
осведомленным лицом с целью получения информации, представляющей 
определенный интерес, однако это позволяет говорить об интердискурсив­
ном характере понятия «интервью».

Во-вторых, и в рамках журналистики существует несколько подходов к 
интервью. Первый, как отмечалось выше, рассматривает интервью в каче­
стве инструмента сбора информации, как вопросно-ответный метод полу­
чения сведений, предназначенный для создания «нового информационного 
продукта -  актуального, общественно значимого, предназначенного для 
публикации» [там же: 8-9]. Помимо этого, интервью -  это акт коммуника­
ции журналиста с респондентом, иначе говоря -  это беседа.

И еще один подход предполагает рассмотрение интервью как метода 
организации текста со своей оригинальной структурой и формоопределя­
ющими чертами. В таком понимании интервью представляет собой жанр 
периодики, наделенный собственными характерными чертами, в первую 
очередь -  диалоговой формой изложения материала, функционирующий в 
рамках публицистического стиля.

Несмотря на многообразие подходов журналистики к пониманию ин­
тервью, возникших в результате стремления исследователей к его анализу, 
наиболее продуктивными представляются те, которые основаны на теории 
межличностного общения. В этой связи приведем определение, данное 
М.М. Лукиной, занимающейся разработкой технологии проведения интер­
вью: «интервью -  это межличностное вербальное общение для получения 
информации и производства нового знания в целях удовлетворения ин­
формационных потребностей общества» [Лукина 2005: 13]. На наш взгляд, 
подобное определение интервью, обобщая, включает в себя основные при­
знаки данного явления.

И в-третьих, с позиций лингвистики интервью -  это в первую очередь 
самостоятельный тип текста, способный к функционированию в различ­
ных типах дискурса (подробнее см. [Лавринова 2010]). Представляется ло­
гичным объяснить объективно существующее сходство политического и 
других видов дискурса, в которых наиболее часто используется интервью, 
включая дискурс СМИ, обратившись к относительно недавно вошедшему 
в научный оборот понятию интердискурсивности. Данная когнитивная ка­
тегория отражает взаимодействие различных систем знания, «когнитивное



переключение с одной типологической модели текстопроизводства и -  
восприятия на другую текстотипологическую модель» [Чернявская 2007: 
22-23, Чернявская 2009], за счет чего сознание реципиента может обнару­
живать в тексте признаки взаимодействия нескольких дискурсов. В каче­
стве подобных признаков могут выступать определенные языковые едини­
цы, грамматические формы, способы тематического развертывания и др. 
Соответственно текст, обладающий признаками нескольких текстообразо­
вательных моделей, можно определить как гетерогенный. Таким образом, 
присутствие в текстах определенного дискурса признаков, свойственных 
иным моделям текстопроизводства, отражает его интердискурсивный ха­
рактер и «демонстрирует естественный процесс реинтеграции человече­
ских знаний, рассредоточенных в разных дискурсивных формациях» [Чер­
нявская 2007: 23].

В лингвистике текста мы определяем интервью термином тип текста, 
понимая под ним «культурно-исторически сложившуюся продуктивную 
модель, образец текстового построения, определяющий функциональные и 
структурные особенности конкретных текстов (экземпляров текста) с раз­
личным тематическим содержанием» [Чернявская 2004: 35]. В отличие от 
термина «жанр», используемого в отечественной традиции и преимуще­
ственно закрепившегося в литературоведении в связи с описанием художе­
ственно-эстетических произведений, термин «тип текста» представляется 
более целесообразным для обозначения нехудожественных текстов и 
именно его мы предлагаем использовать при описании текстообразующих 
признаков интервью и далее, рассматривая каждый конкретный текстовый 
экземпляр как представителя соответствующего типа текста.
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INTERVIEW:
DETERMINATION OF TEXTOTYPOLOGICAL STATUS

N.I. Lavrinova, N.N. Beloshitskaya
Northern (Arctic) Federal University, Arkhangelsk 

The article considers modern approaches to the definition of «interview» as an ob­
ject of interdisciplinary research. It gives the definitions of interviews from the per­
spective of journalism and text linguistics.
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при Президенте Российской Федерации, Санкт Петербург

В статье рассматривается процесс понимания иноязычной письменной речи, 
содержащей культурологическую информацию. Делается вывод, что при клас­
сификации уровней понимания культурологической информации иноязычно­
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